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5. Кадирити – видати бажане за дійсність.  

6. Чорнобаїти – повторювати одну й ту саму помилку.  

7. Циган-привид – циган, якому вдається знезброїти окупантів.  

8. Макронити – діяти безрезультатно, але вдавати, що все навпаки. 

9. Кімити – озброювати людей позитивом та вірою у перемогу. 

10. Затридні – нереальний план.  

Перспективи подальших наукових розвідок полягають у тому, щоб 

укласти корпус неологізмів доби війни та проаналізувати вираження різних 

семантичних відтінків у різних типах дискурсу.  
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РОЛЬ ЗАКЛАДІВ НЕФОРМАЛЬНОЇ ОСВІТИ  

ДЛЯ ІНТЕГРАЦІЇ ДІТЕЙ МІГРАНТІВ В КРАЇНАХ ЄС 
 

В той час, коли в правових документах країн ЄС мігрантам гарантується 

доступ до якісної освіти, постійні моніторингові звіти під керівництвом ООН 

підкреслюють, що в усьому світі вони не завжди можуть отримати освітні 

послуги на тому ж рівні, що і громадяни цих країни. До того ж, лише 10 з 

28 країн-членів ЄС відображають статус мігрантів в статистиці освіти, і ці дані 

різняться в межах країн через неоднорідність використовуваних показників та 

часових рамок, які застосовуються для аналізу. Інформація про дітей-біженців і 

мігрантів у дошкільній ланці та старших класах школи значною мірою відсутні, 

особливо в країнах, де ці вікові групи не охоплюються національним 

законодавством про обов’язкову освіту [1].  
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Дослідження національних стратегій країн ЄС підкреслюють важливу 

роль саме неформального навчання в інтеграції дітей мігрантів, враховуючи той 

факт, що близько 85% свого вільного часу діти проводять поза школою [2, 

c. 14]. Таким чином, співпраця між суб’єктами неформальної освіти та школами 

може забезпечити додатковий вимір традиційної освітньої практики, 

зміцнюючи спроможність шкіл задовольняти індивідуальні потреби 

новоприбулих учнів. Ініціативи закладів неформальної освіти можуть бути 

використані урядами приймаючих країн як інструмент для реінтеграції дітей у 

систему формальної освіти, оскільки діти мігрантів часто не можуть отримати 

доступ до формальної освіти через мовні, а також психологічні бар'єри. До того 

ж, школи часто не мають необхідних знань і фахівців, щоб допомогти цим 

дітям подолати емоційні та психологічні проблеми, які заважають їх успішному 

навчанню та функціонуванню в приймаючому суспільстві. Неурядові 

організації та служби підтримки можуть запропонувати необхідну підтримку, 

розробляючи спеціальні програми для дітей, які пережили травматичні ситуації, 

та допомагаючи їм подолати психологічні наслідки, а також навчити 

необхідним життєвим навичкам для підготовки до офіційного зарахування в 

школи.  

Окрім постійної іншомовної підтримки, заклади неформальної освіти 

можуть відігравати важливу роль у збереженні культурної спадщини та 

підтримці вивчення рідної мови дітей-мігрантів, оскільки дитина може 

відчувати, що її рідна культура менш цінується в суспільстві, в якому вона 

проживає. Дослідження вказують, що діти, які вивчають мову та культуру своєї 

рідної країни разом з мовою та культурою країни перебування сприяють 

розвитку суспільства більше, ніж ті, хто орієнтується на опанування знань лише 

про країну призначення, вивчаючи лише одну (нерідну для себе) мову [3].  

Неформальна освіта також може відігравати вирішальну роль у 

ознайомленні дітей та батьків із соціальними та культурними нормами 

приймаючого суспільства. Клуби за інтересами, центри, громадські організації 

тощо здатні, наприклад, відображати культуру та ідентичність країни (надавати 
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інформацію про дрес-код, ієрархію, цінності тощо). Обговорення та обмін 

культурними цінностями та розуміння дитиною-іммігрантом культури 

приймаючої спільноти, як правило, сприяють кращій інтеграції в систему 

формальної освіти цієї країни [4].  

В той час, коли заклади формальної освіти часто мають труднощі з 

ефективним вирішенням проблем, з якими стикаються новоприбулі учні як у 

школі (коли мова йде про зарахування до учнівського колективу, регулярне 

відвідування занять, академічні досягнення), так і вдома, заклади неформальної 

освіти можуть відігравати важливу роль в об’єднанні людей, інтеграції 

новоприбулих у вже сформовану спільноту. Так, неформальна освіта може 

допомогти дітям мігрантів брати участь у діяльностях за межами їхньої 

етнічної спільноти, адже відвідування школи та спілкування з однолітками ще 

не забезпечує інтеграції в колектив учнів. Відповідно до теорії міжгрупових 

контактів «ворожість між представниками різних культур можна зменшити, 

змусивши їх контактувати один з одним за таких умов, в яких вони матимуть 

приблизно рівний статус» [3, c. 6]. Наприклад, спортивні клуби, залучаючи 

представників різних верств суспільства, дають змогу взаємодіяти з іншими у 

більш невимушеній атмосфері порівняно із закладами формальної освіти, а 

тому часто функціонують як місце зустрічі людей різного соціально-

економічного та культурного походження. Крім того, такі заклади можуть 

сприяти інтеграції дітей мігрантів в систему загальної освіти, оскільки 

дозволяють дітям комунікувати з однолітками під час командних ігор, змагань, 

тощо, а отже швидше інтегруватися та показати кращі результати академічних 

досягнень [4, c. 279]. Приклади проєктів Португалії свідчать, що спорт може 

бути інструментом для боротьби з травмами, оскільки сприяє командному духу 

та взаємній довірі, розвитку не лише певних практик спортивної гри, але й 

особистих, організаційних, соціальних та громадянських навичок, наприклад, 

управління агресією [5, c. 13]. Заходи, які проводяться закладами неформальної 

освіти, також націлені на формування у дітей впевненості в собі та стійкості, 

що особливо актуально для дітей мігрантів.  



65 
 

Неурядові та молодіжні організації часто мають більше досвіду у сфері 

запобігання насильству та дискримінації та можуть реагувати на потреби 

громади більш ефективними методами [6]. Вони здатні забезпечити безпечний 

простір для міжгрупових контактів і взаємодії, а отже, сприяти розвитку 

культурного розуміння та толерантності з обох сторін. Залучення наставників і 

прикладів для наслідування того самого етнічного походження, що і дитина 

мігрант (наприклад, однолітки, які успішно навчаються в школі країни 

перебування), також може допомогти краще інтегруватися та зрозуміти 

шкільну систему країни перебування. Прикладом академічної підтримки, яка 

надається через наставництво, є проєкт Junge Vorbilder у Гамбурзі, Німеччина. 

Він підтримує дітей, які прагнуть навчатися у закладах вищої освіти та 

побудувати успішну кар’єру. Усі наставники самі є іммігрантами, які здобули 

вищу освіту в країні перебування та досягли успіху у певній сфері діяльності [7, 

c. 21].  

Отже, неформальна освіта може служити інструментом для реінтеграції 

дітей-мігрантів у систему формальної освіти, покращення їхньої успішності в 

школі, допомогти їм відновитися після травми, сприяти соціальному залученню 

тощо. І хоча неформальну освіту не слід розглядати як заміну формальної, її 

заклади  відіграють важливу роль у мовній та емоційній підтримці дітей, 

розвитку їхніх соціальних навичок та громадянських компетенцій, розумінні 

різних культурних норм, пропонуючи більш детальне та ситуативне опанування 

певного предмета та допомагаючи забезпечити безперервність навчання для 

новоприбулих дітей.  
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КРИТЕРІЇ ВІДБОРУ АВТЕНТИЧНИХ АУДІОЗАПИСІВ  

НА ЗАНЯТТЯХ З АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
 

Англійська мова щороку набуває все більше поціновувачів. Це мова 

міжнародного спілкування, засіб комунікації в інтернеті та можливість 

переглядати улюблені фільми та серіали в оригіналі. 

Оволодіння англійською напряму пов’язане з набуттям «іншомовної 

комунікативної компетентності», яка, зі свого боку, складається з таких 

первинних компонентів [1, c. 19]: 

- мовна компетентність – граматична, орфографічна, лексична та 

фонетична; 

- мовленнєва компетентність – в читанні, говорінні, письмі, 

аудіюванні тощо; 

- соціокультурна компетентність. 

Під час занять з англійської мови здобувачі освіти, як правило, 

зосереджуються на мовленні як на проблемі, оскільки їм важко правильно 

скласти цілі речення. При чому граматичним, лексичним та орфографічним 

компонентам приділяють найбільше уваги.  

Чимало науковців стверджують, що одним із найважливіших елементів 

ефективного вивчення мови є слухання, як одна із «ключових мовних навичок», 

які також включають говоріння, читання і письмо. 


